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Ε Μ Μ Α Ν Ο Υ Η Λ  Γ Ο Ν Ζ Α Λ Ε Σ

Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Α Ι  Σ Τ Ρ Α Τ Α Ρ Χ Ο Υ

'Ιστορικόν μυθιστόρημα

[Συνέχεια ]

Ή  Κλοτίλδη έφαίνετο ανήσυχος διά 
τήν μεταβολήν τοΰ κόμητυ; Αΰρηλιανοϋ' 
δέν τόν ήρώτα δμως πλέον, διότι έδυσπί- 
στει ϊ τ ι .  Έκεΐνος έπίση; οΰδέν έτόλμα 
νά εϊπνι αΰτή καί έν τούτοις κατετρύχετο 
υπό τοΰ πόθου νά κραυγάσν) :

—  Έ γ ώ  είμαι έκεΐνος, δστις έγκατέ- 
λιπε την μητέρα σου ! Συγχώρησόν με ώς 
έκείνη ! Έ σ ο  έπιεικής ώς έκείνη ! Ά φ ε ;  
με νά σέ σφίγξω εις τάς άγκάλα; μου !

Τοΰτο δμως ήν τιμωρία δι' αΰτόν ! 
Δέν ήδύνατο νά έκπληρώσγ) τόν διακαή 
έκεϊνον πόθον του' ή νεάνι; δέν θά τόν 
έπίστευε καί θά τον κατηγορεί ώς ψεύ- 
στην. Έδε ι  λοιπόν νά περικλείσν) είς τήν 
ψυχήν του τό μυστικόν έκεΐνο, δπερ έκλό- 
νιζε π5?σαν τήν υπαρξίν του. Αίφνης ένε- 
θυμήθη τό άτιμον πρόσωπον, δπερ Επαιζε. 
Δέν ητο αΰτός δεσμοφύλαξ τής Κλοτ ί λ-  
δης, ό δέ βασιλεύς δέν θά ένεφανίζετο 
μετ ’ ολίγον ; *Ω ! άν ητο  Ετι καιρός νά 
φύγωσιν ! Ή τ έ ν ι ζ ε  περί έαυτόν ι/έ άγριον 
όμμα ώς καταδικος, είς δν άναγγέλλου- 
σι τήν είς θάνατον καταδίκην του. ‘Ο 
ήλιο; έπυρπόλει τόν οΰρανόν, τήν νήσον 
καί τόν ποταμόν' οΰδ’ ή έλαχίστη άνεμου 
πνοή ?πνεεν, οί δέ κλάδοι τών  δένδρων έ- 
φαίνοντο κοιμώμενοι.

’Ολίγου δεΐν ή Κλοτίλδη ψκτειρεν αΰ
τόν, βλέπουσα τά δάκρυά του, περιέργεια 
δέ άκουσία κατείχε τήν ψυχήν της. Ή 
ρώτησεν αΰτόν δειλώς :

—  Έγνωρίσατε λοιπόν τήν μητέρα 
μου , ' κύριε κόμη ; Πώς γνωρίζετε τό ό
νομά της ;

—  Ναί, έγνώρισα τήν Σάραν Δελόρμ, 
άπήντησεν ό κόμης χαμηλοφώνως. Ά λ λ ’ 
άς μή χάνωμεν τον καιρόν είς ματαίους 
λόγους. Κλοτίλδη. Θέλω νά σέ σώσω άπο 
τόν βασιλέα. Θά Ελθγ) μετ ’ ολίγον. Έ χ ε  
έυιπιστοσύνην είς έμέ. Δέν πρέπει νά μεί- 
νωμεν έδώ ! . . . Θέλεις νά μέ άκολου- 
θήσης;

Καί Ελαβε τήν χεΐρά της, άλλ’ έκείνη 
άπέσυρεν αυτήν.

—  Έ ζη τή σα τ ε  πάντοτε νά μέ άπατή- 
βετε. Δ ια τ ί  νά σ8; πιστεύσω ; άπήντη
σεν ή Κλοτίλδη.

—  Ό  βασιλεύς θά Ελθν) μετ ’ ολίγον, 
έπανελάμβανεν δ Μονσενΰ άπειλητικώς.

Ή  νεάνις ειπεν αΰτφ :
—  Φοβούμαι όλιγώτερον τόν βασιλέα 

άπό ύμόίς, κύριε δέ Μονσενύ.
Ό  δυστυχής ήσθάνετο τήν καρδίαν του 

συντριβομένην έκ τών τελευταίων έκείνων 
λόγων. Ή θελ ε  νά άποκαλυφθϊ) αίφνης ώς 
πατήρ, νά άναλάβν) τήν πατρικήν αΰτοΰ

εξουσίαν καί τά δικαιώματα, πλήν δέν ή 
δυνήθη, είμή νά έπαναλαβϊ) :

—  Τό θέλω ! τό διατάσσω, Κλοτίλδη, 
άκολούθησόν με !

—  Έν τίνι δικαιώματι μέ διατάσσετε; 
ΰπέλαβεν ή νεαρά κόρη, καί διατί παρα
βαίνετε τάς δ ια ταγά;  τοΰ κυρίου σας ; 
Οΰδέν φοβοΰμαι, κύριε, δ Θεός θά μέ βο- j 
ηθήση.

Ό  κόμης ήσθάνετο τό λογικόν του 
κλονιζόμενον' θα μετεχειρίζετο Γσω; βίαν 
διά νά κατανίκηση τήν άντίστασιν τής 
Κλοτίλδης, δτε αίφνης παρατεταμένος 
ηχος κέρατος ήκούσθη έν μέσφ τών δέν
δρων Έμεινεν ώς κεραυνόπληκτος. Ή  
νεάνι; έφρικίασεν !

—  Ά  ! άνέκραζεν δ Μονσενΰ είναι πολΰ 
άργά ! δέν δύναμαι πλέον νά σέ άπαλ- 
λάξω άπό τόν βασιλέα, δύναμαι δμως νά 
σέ υπερασπίσω.

Ή  μορφή του έξέφραζε τόσην αγωνίαν, 
ώστε ή Κλοτίλδη ήσθάνθη συμπάθειαν 
δι'αΰτόν. Διέβλεπε μυστήριον οδυνηρόν είς 
τήν συμπεριφοράν τοΰ κυρίου δέ Μονσενύ' 
άλλ ’ ή δυσπιστία τη ;  ην Ετι τόσον ισχυ
ρά, ώστε Εμεινε σιωπηλή.

Μετά τινα λεπτά Φραγκίσκος ό Λ Ε
φθανε καλπάζων, φέρων ένδυμασίαν κυνη
γού. Ό  αΰλικός Εσπευσε νά βοηθήσγ) αΰ 
τόν νά άφιππεύσγ), άφοΰ εΰοεβάστω; =χαι- 
ρέτισεν αυτόν' άλλ’ δ βασιλεύς, μή προ- 
σέ/ων είς αυτόν, έπροχωρησε πρός τήν 
νεανιδα μέ χάοιεν δφος καί ήσπάσθη τήν 
χεΐρά της.

—  Χαΐρε, ώραία μου δεσμώτις. ειπεν 
αΰτή. Συγχώρησόν με, φίλη μου, δτι σέ 
Εκλεισα είς τήν έρημίαν ταύτην, έπεθύ- 
μουν δμως νά σέ έπισκεφθώ κρυφίως, μα
κράν τών φλυάρων εΰγενών μου καί τών 
λίαν περιέργων ώραίων δεσποινών μου. 
Πάντες μέ κατοπτεύουσι, διότι έκαστος 
θέλει νά Ey Υ) τήν κλείδα τής καρδίας μου, 
άπό τής βασιλομήτορο; μέχρι τών υπουρ
γών μου, άπό τών εΰνοουμένων καί τών 
άνθρώπων τοΰ Παρλαμέντου μου μέχρι 
τών άστρολόγων καί τών γελωτοποιών 
μου. Είς δύο μόνον ανθρώπου; δύναμαι 
νά Εχω έμπιστοσύνην, εί; τόν θαλαμηπό
λον μου Λάζαρον δέ Σάλβα καί εί; τόν 
πρεβότον μου κόμητα Αΰρηλιανόν. ‘ Εχω 
νά σοί δμιλήσω διά μακρών, θελκτική 
Έσθήρ ’ άφε; λοιπόν ήμά;, Μονσενύ, καί 
πρόσεχε νά μή διακόψϊ) τ ι ;  τήν συνδιάλε- 
ξίν μας.

—  Μεγαλειότατε , ΰπέλαβεν ή Κλο
τίλδη έρυθριώσα, δ κύριο; κόμη; δύναται 
ν’ άκούσρ δ,τι Εχετε νά μοί εΓπητε.

—  Ά  ! δέν άποστρέφεσαι λοιπόν πλέον 
τόν Εντιμον οικοδεσπότην μα; ; τφ  έσυγ- 
χώοησε; τά ;  μηχανορραφία; του ;

—  Μεγαλειότατε, δ κύριος κόμης ήν- 
νόησε πόσον άνανδρον ητο νά καταχρα- 
σθ^ τής εΰπιστίας μιάς νεάνιδος, διά νά 
καταστρέψγ) τήν ψυχήν της καί νά παρα- 
δώσϊ) αΰτήν εις τόν σατανά.

Φραγκίσκος ό Α έφάνη έκπλαγείς καί 
έστράφη πρός τόν εΰνοούμενον αΰτοΰ.

—  Τί συμβαίνει, κύριε κόμη ; Μήπως

οί έξορκισμοί τοϋ Έφραίμ σέ ιΓατέστησαν 
οπαδόν τής νέας θρησκείας ;

Ό  κύριος δέ Μονσενΰ άνελάμβανε θάρ
ρος. Άπεφάσισε  νά διακινδυνεύσ-/) τό πα 
ρελθόν, τό παρόν καί τό μέλλον αΰτοϋ' 
ήλπιζεν δτι θά συνεκίνει τήν καρδιαν τοΰ 
βασιλέω;.

—  Μεγαλειότατε,  είπε ταπεινώ;, κα
τέστην πάντοτε άξιος υμών ; δέν σά; υ
πηρέτησα πάντοτε πιστώς ; Δέν ΰπήκουσα 
πάντοτε εί; πάσα; τάς διαταγάς καί τάς 
ιδιοτροπίας σας ; Δέν υπήρξα πάντοτε 
δι ’ υμάς δργανον εΰπειθέ; ;

—  Ναί,  ΰπέλαβε Φραγκίσκο; δ Α γε- 
λών, τό ομολογώ. Οΰδέποτε ώπισθοδρό- 
μησα; πρό τοϋ κινδύνου, πρό οΰδενός. 
σκανδάλου διά νά μέ εΰχαριστήσης. Καί 
πρό τοϋ έγκλήματο; Ετι δέν θά έδισταζες, 
άν ήμην είς έξ έκείνων τών Ήλ ιο γαβά-  
λων, οϊτινες άγαπώσι νά βάφωσι δι' α ί 
ματος τό σκήπτρον καί τό στέμμα των. 
‘Υπήρξε; άσπονδο; έχθρό; τοΰ στρατάρ
χου, διά νά εΰαρεστήσνι; τήν κυρίαν τής 
Άγγουλέμης.  Δέν ήννόησες ποσώς, δτι  
ή σύζυγό; σου θά έξένιζε τόν προδότην 
καί θά Εσωζεν αΰτόν. Ώ ;  βλέπει; δέν 
διαπραγματεύομαι τήν ευγνωμοσύνην 
μου.

Ό  Μονσενύ Ιμενεν άπαθή;.
—  Λοιπόν, Μεγαλειότατε, είπεν, ώ; 

άνταμοιβήν τών υπηρεσιών μου ζη τώ  τήν 
άδειαν νά δδηγήσω τήν νεάνιδα ταύτην 
μεταξΰ τών αδελφών τη; .

Ό  Φραγκίσκο; ήτένισε κατά πρώτον 
όργίλως τόν κόμητα, είτα δ' έγέλασε.

—  Παρεφοόνησε;, Μονσενύ; είπε τέλο;.  
Ν ’ άφήσω τήν ώραιοτέραν κόρην τού βα- 
Οιλέως νά μαρανθΤ] εί; Ιν σπήλαιον Βω- 
δοίνων ! Ά λ λ ’ οί ταλαίπωροι έκεΐνοι αί - 
οετικοί δέν γνωρίζουσι τί  έστί ζωή '  ά- 
γνοοϋσιν δτι δ άδαμα; προώρισται νά κο- 
σμή τόν τράχηλον τών δεσποινών, όπως δ 
σίδηρο; προώρισται νά όπλίζϊ) τήν χεΐρα 
τών εΰγενών . Δέν Εχω δίκαιον , Κλο
τίλδη ;

Ή  νεάνι; Εδειξεν αΰτφ τόν οΰρανόν 
καί είπεν ήοέμα :

  Μεγαλειότατε , δ Θεό; δέν Εθεσε
την εΰτυχίαν μα; εί; τά  φθαρτά ταΰτα 
καλά, τά  δποΐα νομίζετε τόσον πολύτ ι 
μα, άλλ' έν τή άγνότητ ι  καί τή ύπεοη- 
φανί^: τή ;  ψυχής. Ευτυχής είναι μόνον
έκεΐνος, δστις άποφεύγει τό ψεύδος, τήν 
απάτην καί τό έλάττωμα.

—  Φίλη μου, διέκοψεν ό βασιλεύ; άνυ- 
πομονών, δ βίο; δέν είναι τόσφ μακρό;, 
ώστε νά ήναι καί άκανθώδη;. Έπίστευα 
δτι δ κόμη; Αΰρηλιανό; σοί ειχεν ήδη 
ννωστοποιήσει τήν έπιθυμίαν μου Δέν 
άγαπώ πλέον τήν κυρίαν Σατωβριάν, άφ’ 
ή; σέ ειδον, θέλω δέ νά λάβ-ρς τήν θέσιν 
της έν τη αΰλΐ), εί; τό πείσμα πασών τών 
δεσποινών τή ;  μικρ2; συνοδία;.

Ή  Κλοτίλδη ώχρίασεν έξ άγανακτή- 
σεω;, άλλ’ δ Μονσενΰ ενευσεν αΰτ·7ί νά μή 
άπαντήσγ), είπε δέ σοβαρώ; πρό; τόν κύ
ριόν του :

— Μεγαλειότατε, δέν ήκούσατε λοιπόν 
τήν αιτησίν μου ;



Ό  Φραγκίσκος, άγανακτών, εδηξε τα  
χείλη καί είπεν είρωνικώς :

—  .Νομίζεις οτι  τήν ανόητο'1 αϋτησίν 
σου τήν έξέλαβα ώς σπουδαίαν ; Ε κ 
πλήττομαι διά τήν μεταβολήν σου καί 
έπιθυμώ νά μάθω τό αίτιον.

Ό  κόριος δέ Μονσενύ ήτένισεν αΰτόν 
ασκαρδαμυκτί.

—  Θχ έκπλαγήτε, Μεγαλειότατε διά 
τήν ομολογίαν μου, γνωρίζω δμως δτι μέ 
άγαπάτε καί θά είσθε έπιεικής πρός έμέ. 
Θά έννογισετε δτι οφείλω νά υπερασπίσω 
μέ κίνδυνον τής ζωής μου . . .

—  Άρκοϋσιν οί λόγοι ! είπεν άποτό- 
μως ό Φραγκίσκος.

—  Λοιπόν ! Μεγαλειότατε, ποοσέθηκε 
διά συντετριμένης φωνής ό κόμης Αΰρη- 
λιανός, ή Κλοτίλδη είναι ή θυγάτγιρ τής 
Σάρας Δελόρμ,τήν οποίαν ήγάπτισα έν τ·  ̂
νεότητί  μου καί τής οποίας έδιηγήθην ύ- 
μίν πολλάκις τήν ιστορίαν. Έθυσίασα 
τήν μητέρα, δέν θά θυσιάσω τήν θυγα
τέρα.

Ή  νεαρά Οΰγονότις προσγ|λωσεν έπί τοϋ 
Μονσενύ τούς μεγάλους αυτής έκπεπληγ- 
μένους οφθαλμούς, άλλ’ ή καρδία της I-  
μενεν απαθής, έψιθύριζε δέ μετά δυσπι
στίας ;

—  Πατήρ μου ; αΰτός ό αΰλικός ! εί
ναι αδύνατον.

Ό  βασιλεύς ηκουσεν άφγιρημένως τον 
εΰγενή' μετά στιγμήν σιγής εϊπεν αΰτφ :

—  Είσαι έδώ άκόμη, Μονσενύ ;
Ό  κόμης έγένετο πελιδνός.
—  Δέν μέ έννοήσατε λοιπόν, Μεγαλειό- 

τα τ ε  ; Δέν θά έγκαταλείψω τήν Κ λο τ ί λ 
δην' μόνον μετ ’ αΰτής θά έξελθω τής κα
τοικίας ταυτης 'θά  τήν ύπεοασπίσω έναν- 
τίον όλων.

—  Καί έναντίον έμοϋ ; ήρώτησεν ό 
Φραγκίσκος μετ ’ αμφιβόλου μειδιάματος.

Ό  Μονσενύ δέν άπήντησε, δέν κατεβί 
βασεν δμως τούς άπαστράπτοντας αΰτοϋ 
οφθαλμού;.

—  ’ Αγνοώ τό σχέδιόν σου, κύριε κόμη· 
ΰπέλαβεν αύστηοώς ό βασιλεύς, δέν άπχ- 
τώμαι δμως τόσον ευκόλως. Ά λ λ ω ς  τε 
σάς κάμνω κοιτήν, φίλη μου. Είσαι δ ια
τεθειμένη ν’ ακολουθήσεις τόν κύριον δέ 
Μονσενύ ώς θυγάτηρ εΰπειθής ;

—  "Οχ1, άπήντησεν έκείνη έντόνως. 
Α γ ν ο ώ  έπί τίνι σκοπφ ό κόμης Αΰρηλια- 
νός ειπεν ΰμίν τά  παράδοξα ταϋτα πράγ
ματα, Μεγαλειότατε.  Οΰδέποτε θ’ άκο- 
λουθήσω τόν άνθρωπον τούτον, δστις ά- 
πεδίωξε τόν άνεψιόν του Διδιέ, δστις μέ 
•προσέβαλε διά τών συμβουλών του καί 
όστις άφισε τήν μητέρα μου νά ΰποφέρν) 
τόσον. Δέν αναγνωρίζω αΰτόν ώς πατέρα.

—  Ώ ς  βλέπεις, ταλαίπωρε κόμη, οέ 
άπαρνείται καί σέ άπωθεΐ.

Ό  Μονσενύ συνέστρεψε τάς χεϊρας.
—  Πόσον ό Θεός μέ τιμωρεί διά τού 

« τόματος  τής θυγατρός μου ! Ά λ λ ά ,  Με
γαλε ιότατε ,  δέν βλέπετε τά  δάκρυά μου; 
Δέν ακούετε τούς παλμούς τής καρδίας 
μου ;

Ο Φραγκίσκος άνύψωσε τούς ώμους .
—  Πίστευσόν με, κύριε, μή θελήσγις

I

νά παίξγις τοιούτον πρόσωπόν. Δέν σοί 
Αρμόζει.

Ό  κόμης Αΰοηλιανός έφαίνετο παρα · 
μορφωθείς έκ τού μεγέθους τής οδύνης.

—  Ά  ! δέν μοί Αρμόζει, είπε μεθ’ ύ
φους φοβεοοϋ καί συγκινητικού, νά υπε
ρασπίσω τήν θυγατέρα μου, τόν έπανευ- 
ρεθέντα τούτον θησαυρόν, δστις μέ συνδέει 
πρός τό καλόν ! Ναί,  αΰτή μετέβαλε τήν 
καρδίαν μου. "Αν έπί πολύ έλειψα έκ τών 
καθηκόντων μου, μετανοώ καί τοϋ λοιπού 
θά τά έκπληρώσω δπως δήποτε, έστω καί 
μέ κίνδυνον τής ζωής μου.'Ολίγον μέ μέλ
λει αν αΰτή μέ άπωθεΐ ! Ή  νεαρά Σάρα 
Δελόρμ θά μέ ίδ/j, θά μέ συγχωρήσγ) διά 
τό κακόν, τό όποιον τ9ι έπροξένησα, διότι 
θά σώσω τήν θυγατέρα τη;.

Ή  Κλοτίλδη γΐ’ θάνετο άκουσίως τούς 
σπαρακτικούς έκείνους λόγους είσχωοούν- 
τας είς τήν καρδίαν της '  ή*ουεν αΰτούς 
μετ ’ έκπλήξεως, ήτις προΰξένει ανησυχίαν 
τφ  βασιλεϊ, δστις διέταξε πάλιν τόν Μον- . 
σενύ ν’ άποσυρθ-7)' άλλ’ οΰτος, καταστάς 
σύννους καί σχεδόν απειλητικός,ΰπέλαβεν:

—  Ά ν  απομακρυνθώ, παί ζω τό άρμό- 
ζον μοι πρόσωπόν, δέν έχει ουτω, Μεγα
λε ιότατε ; θά ήμαι άξιος ϊμαυτού, άν ά- 
φήσω τήν Κλοτίλδην ν’ άνέλθίι τήν με- j 
γάλην κλίμακα τού μεγάρου τών Τουρ- 
νέλ. Τούτο θά έπέστεφε τήν μακράν σει
ράν τών έντιμων υπηρεσιών μου. Θά ήμαι 
εΰνοούμενος προσφιλέστερος τού Βριόν καί 
τού Βονιβέ

—  Πολύ άσχημον παιγνίδιον παίζεις 
όμιλών οΰτω, κύριε, είπεν ά Φραγκίσκος, 
καί καταχοάσαι τής έπιεικείας μου.

Ό  κόμης Αΰρηλιανός ύπέστη, χωρίς 
νά ώχριάσγι, τό άπειλητικόν βλέμμα τοϋ 
βασιλέως' ήθέλησεν δμως νά καταβάλγι 
ΰστάτην προσπάθειαν έπικαλούμενος τήν 
γεναιοφροσύνην αυτού καί έγονυπετησε.

—- Συγχωρήσατε τήν αΰθχδειάν μου, 
Μεγαλειότατε ! άνέκραξε, λάβετε οίκτο" 
διά πιστόν θεοάποντα, δστις σάς ικετεύει 
ώ; Θεόν. ”Ω ! βλέπω καλώς δτι θά μέ είσ- 
ηκούατε άν ήσθε βέβαιος δτι λέγω τήν 
αλήθειαν ! διότι ή καρδία σας είναι εύγε 
νής καί καλή- . .

Καί ήθέλησε τά λάβτ, τόν μανδύαν 
τού Φραγκίσκου.

—  Μή μέ έγγιζεις, κύριε, είπεν ό Φραγ
κίσκος. 'Επωφελούμαι τών μαθημάτων 
σου' μέ έμαθες νά μή πιστεύω τά δάκρυα 
καί τούς λυγμούς.

Κατ '  έκείνην τήν στιγμήν ή Κλοτίλδη 
άφήκε τήν φχινομένην αδιαφορίαν της" 
έφάνη υπερβαλλόντως τεταραγμένη καί 
προχωρούσα πρός τόν βασιλέα είπε. δι ’

1 ήλλοιωμένης φωνής :
- -  Πιστεύω δτι ό κόμης Αΰρηλιανός 

δέν ψεύδεται, Μεγαλειότατε, καί άποδέ- 
χομαι τήν προστασίαν του.

Ό  κόμης άνύψωσε τού; οφθαλμούς πρός 
τόν οΰρανόν μετ ’ αρρήτου χαράς, ένόμισε 
δ’ δτι ένίκησε.

Φραγκίσκος ό Α'  συνωφρυώθη καί ε- 
ψαυσε τό γένειον μετ'  ανυπομονησίας.

—  Είσαι επιδέξιος νά σαγηνεύιρς τάς 
καρδίας τών γυναικών διά τοϋ οίκτου,

κύριε, είπεν αΰτφ. Έ ν  τούτοις είμαι κα
λός καί δέν θά φανώ άκαμπτος Έγέρθητ ι  
καί δός μοι άπόδειξιν δτι λέγεις τήν αλή
θειαν .

—  Άπόδειξιν ! έπανέλαβεν ό Μονσενύ 
άμηχανών. Ποίαν άπόδειξιν άπαιτεϊτε,  
Μεγαλειότατε ; Δέν πιστεύετε τόν λόγον 
μου ; Ή  Κλοτίλδη δέν ή ννόησε βλέπουσα 
τό  πρόσωπόν μου δτι είμαι ειλικρινής ;

Φραγκίσκος ό Α ’ έμενεν απαθής.
—  Ά ν  είχα τήν αδυναμίαν νά ήμαι 

εύπιστος, δσον ή δεσποινίς, θά έγέλας μ’ 
έμέ, κύριε. Ό  λόγος σου δέν είναι ειλι
κρινή, δπως καί τά πρόσωπόν σου. Αρκε 
τόν καιρόν έμαθήτευσες είς τήν υπηρεσίαν 
μου διά τήν διπλωματίαν.

Ό  Μονσενύ άνηγέρθη, παραφερομενος 
έκ τής οργής, καί έφερε τήν χεΐρα είς τήν 
λαβήν τού ξίφους του.

— Είσθε άνοικτίομων, Μεγαλειότατε!  
άνέκραξε' μέ καταπατε ίτε ώς σκώληκα 
τής γ ή ς " άλλ ’ ό σκώληξ θ’ άνεγερθ-yj.

—  'Υποθέτω δτι μέ απειλείς, κύριε ; 
είπε καταφρονητικώς ό βασιλεύς.

—  Θά σώσω τήν Κλοτίλδην,παρά τήν 
θέλησίν σας' θά τήν υπερασπίσω έναντίον 
σας !

—  Είξεύρεις, κόμη, δτι γίνεσαι άπει- 
θής καί θά σοί άφαιρέσω τόν τ ί τλον σου;

Συγχρόνως ό Φραγκίσκος έπλησίασε 
βραδέω:, άπέσπασεν αΰτοϋ το ξίφος καί 
τό έθραυσεν έπί τού γόνατός του λ,έγων :

—  ’ Ιδού άοπλος είς τήν διάθεσίν μου, 
Αΰρηλιανέ. Είξεύρεις δτι τοιουτοτρόπως 
χάνεις τήν κομητείαν σου ; Είξεύρεις ϋτ ι  
τιμωρείσαι διά θανάτου; Μή νομίσεις δμως 
οτι φοβούμαι τήν άνανδρον όργήν σου ; 
’ Ιδού, λάβε τό ξίφος μου καί τόλμησον νά 
κτυπήστ,ς τόν κύριόν σου.

Καί Φραγκίσκος ό X' έσταύρωσε κα- 
ταφρονητικώς τάς χΕΐραξ.

—  "Ω ! τόν θάνατον δι’ έμέ, άλλά χά- 
ριν διά τήν Κλοτίλδην ! είπεν ό κόμης.

Ό  Μονσενύ είχεν έξαντληθή' δτε δέ 
είδε τό ξίφος τού βασιλέως είς τούς πό- 
δας του ήρξατο τρέμων ώ; παιδίον.

—  Συγγνώμην, Μεγαλειότατε, συγγνώ
μην ! άνέκραξεν άκουσίως.

Καί δτε ό βασιλεύς ένευσεν αΰτφ νά 
λάβτ) τό ξίφος, ελαβεν αΰτό ταπεινώς.

—  "Ωρα καλή · είπεν ό Φραγκίσκος, 
έπανέοχεσαι είς τόν έαυτόν σου.

Ά λ λ ’ ή Κλοτίλδη Υΐρπασε τ ό τ ε  τη ν  

χεϊρα τοϋ κόμητος ΑΰοΥ|λιανού καί διά 
φωνής συγκεκινημένης είπεν :

—  Έ ν  ονόματι τής μητρός μου, σάς 
συγχωρώ, κύριε. Δέν έχετε άνάγκην νά 
μέ υπερασπίσετε' δέν θ’ άκολουθήσω τόν 
βασιλέα τής Γαλλίας είς τό μέγαρον τών 
Τουρνέλ. Έπανηύρατε έν έμοί θυγατέρα 
άθώχν πλήξατέ με διά τοϋ ξίφους τούτου 
καί θά έξιλεωθήτε διά τό παρελθόν.

Οί οφθαλμοί της έξέπεμπον φλόγας, ό 
δέ Φραγκίσκος, έντρομος έκ τής άπροσδο- 
κήτου έκείνης παραφοράς, έσκέφθη νά με- 
ταβάλιρ ύφος.

—  Αληθώς ! φίλη μου, άκούων σέ τις 
θά έπίστευεν δτι θ’ ακολουθήσω τά πα
ράδειγμα τοϋ Ρωμαίου έκείνου, άπό το£



οποίου ή ωραία Βιργινία δέν άπηλλάγη 
είμη διά πλήξεως εγχειριδίου. Είς την 
τιμήν μου ώς εΰγενοϋς, δέν θέλω νά <το! 
έ « ιβάλλω ώς τύραννος τόν έ'ρωτά μου . 
Είν ’ αληθές δτι είμαι ολίγον δύσπιστος 
πρός πάντα τά συμβαίνοντα ένταϋθα. 
Ά λ λ ’ αν δείκνυσαι τόσον ψυχρά πρός έμέ, 
τοϋτο σημαίνει OTt αγαπάς άλλον.

—  Πρέπει λοιπόν ν’ ακούω τοιούτους 
λόγους ; έψιθύρισεν η Κλοτίλδη, ένώ δά
κρυα Ιρρεον άπό τών οφθαλμών τνις.

δι’άνυπερβλήτου κωλύματος. Δέχθητι νά 
προσληφθϊις ώς δεσποινίς τής τ ιμή;  είς την 
υπηρεσίαν τ -Tj; κυρία; τή ;  Άγγουλέμη; ,  
καί ό Διδιέ θά ζήση. Δέν απαιτώ πλειό- 
τερόν τι.

Ό  έν τώ  όρίζοντι καπνός καθίστατο
* ' βυπ?ουορος.

—  Νά  λησμονηθώ καί νά καταφρονηθώ 
άπό αΰτόν ! είπεν ή Κλοτίλδη καταβλη- 
θεϊσα. Ώ  ! αί χάριτές σας είναι σκληοαί, 
Μεγαλειότατε ! Τοιουτοτρόπως ό κύριος

Ο άλλος αΰτός. έξηκολούθησεν ό Διδιέ θά μέ κατηγορήσει διά μάταιον έ-
γωϊσμόν καί άνανδρον έγκατάλειψιν ! 
Ή  ώχοά καί τεθλιμμένη αΰτοϋ μορφή θά 
ταράσσν) καθ’ έκάστην νύκτα τόν ΰπνον 
μου ! Καί έν τούτοι ;  Ιχω τό δικαίωμα 
νά τόν άφησω νά άποθάντι, έκεϊνον, οστις 
διεκινδύνευσε δι ’ έμέ την τιμήν καί την 
ζωήν του ;

—  Άφοϋ  τόν αγαπάς, Κλοτίλδη ! διέ- 
κοψεν ό βασιλεύς' άλλά σπεϋσον ν’ άπο- 
φασίσνις. Αί διαταγαί έδόθησαν. Ή  ώρα 
τοϋ μαρτυοίου του πλησιάζει.

Καί έξέτεινε την χεΐρα πρός την διεύ- 
θυνσιν τοϋ καπνοϋ.

—  Βλέπεις τό σημεΐον έκεϊνο ; ύπέλα- 
βεν, δταν ό καπνός μεταβληθγ^ είς φλόγα, 
τό τε  ό Διδιέ θ’ άχούση τήν καταδίκην 
του' άμα δέ Ϋ) φλόξ έξαφανισθνΐ, θά ΙχΥ) 

ηδη άποτίσει τήν ποινήν του.
Ή  Κλοτ ίλδη προσήλωσε τό βλ.έμμα 

έπί τού καπνού, τά  δέ τρέμοντα χείλη 
της έψέλλισαν :

—  Δέν θά μέ συγχωρή'ϊ'ρ ! θά μέ κα- 
ταρασθΫΐ !

Έφαίνετο παραλελυμένη καί κατεχο-

Φραγκΐσκος, είναι ό Διδιέ, ό άνεψιός τοϋ 
κυρίου δέ Μονσενύ. Δέν θά τό άονηθϊ);.

Ή  Κλοτ ίλδη ήρυθρίασεν
—  Λοιπόν ! ΰπέλαβεν ό βασιλεύ;, ό 

εΰγενη; αΰτό; είναι άπειθη; καί συνένο
χο; τοϋ στρατάρχου" έβοήθησε καί ύπε- 
ρήσπισεν αΰτόν, δι ’ αΰτό κατηγοοεΐται 
έπί προδοσία, θά καταδικασθίί καί θ' ά- 
ποθάνν).

Συγχρόνω; είδε καπνόν άνυψούμενον 
πρό; τόν όοίζοντα.

Ή  νεαρά Οΰγονότι ;  έξέβαλε κραυγήν 
καί ένοϋσκ τά ;  χεΐρα; είπεν :

—  Δέν πιστεύετε εί; τήν προδοσίαν 
του, Μεγαλειότατε,  καί δέν θά καταχρα- 
σθήτε τή ;  ίσχύο; σα;, διά νά έκδικηθήτε. 
Δ ι ’αΰτόν θεωρείτε Ιγκλημα οτς μέ άγαπά, 
άλλ ’ είναι αρά γε Ινοχο;, διότι καί έγώ 
τόν άγαπώ ; "Ω ! δέν θέλω νά είμαι ή αί
τ ια  τή;  καταστροφή; του ! Ή  κυρία Ά ρ -  
τεμι;  μοί τό είπεν δτι θά τόν καταστρέ
ψω. Ά λ λ ’ ακούσατε, Μεγαλειότατε ’ εί
ναι ανάγκη νά σά; ΰποσχεθώ, δτι  δέν 
θά τόν έπανίδω, δτι οΰδέποτε θά προφέρω 
τό όνομά του ; . . . πρέπει άκόμη καί νά 
τόν λησμονήσω ; . . . Λοιπόν ! θά προσ
παθήσω. . . άλλά θά τόν σώσετε, δέν είν’ 
άληθέ; ; Θά τφ  Απονέμετε χάριν !

—  Δέν θά έχάριζα τήν ζωήν του εί; 
την βασιλομήτορα, είπεν άποτόμω; Φραγ
κίσκο; δ X' βλέπων την ψυχρότητα τη; 
Κλοτ ίλδη;  διαλυομένην εί; τό  όνομα τοϋ 
Διδιέ. Ό  νεανία; αΰτό; είναι ένοχο;, θά 
κάμω δέ χρήσιν τοΰ δικαιώματα; μου τη;  
χάριτο;, άν μοί υποσ/εθ^ς δτι θά ελθγ); 
νά μέ εΰχαριστήσγ); διά την έπιείκειάν 
μου εί; τό παλάτιον τών Τουρνέλ.

Ό  εί; τόν δρίζοντα καπνός καθίστατο 
δλονέν μελανότερος.

—  Θέτετε  λοιπόν εί; πλειστηριασμόν 
τό δικαίωμά σα; τή ;  χάοιτος, ΰπέλαβεν 
ή νεάνι; έν αγανακτήσει. Θέλετε νά τ ι 
μωρήσετε τόν κύριον Διδιέ, διότι, μέ έ- 
προστάτευσε κατά τών βαρβάρων θωρα
κοφόρων σα; ; Ά ν  άληθώ; μέ αγαπάτε,

άμμον. Μετά τινα λεπτά δ βασιλεύς α
ποθαρρυνθεί; ειδεν δτι είχεν άπωλέσει το  
τέναγο;.  Έσταμάτησεν.

—  Έμπρό; ! είπε ζωηρώ; ή Κλοτίλδη 
άνυπομονοϋσα.

Ό  Φραγκίσκο; έστράφη πρό; τόν Μον
σενύ καί είπεν αΰτώ εί; τό ου; :

—  Έ σ ο  οδηγός μα;, κύριε κόμη’ δέν 
βαίνομεν πλέον έπί τού τενάγους. Θά 
γνωρίζνι; κάλλιον έμοϋ τήν καλήν όδόν, 
σύ, δστι ;  είσαι δ κύριο; τοϋ τόπου τού
του.

—  Έμπρό; ! έπανέλαβεν ή Οΰγονότις 
άτενίσασα ύπόπτως τόν βασιλέα.

—  Μέ νομίζεις λοιπόν ικανόν, είπεν 
οΰτος, νά σέ άπατήσω, φίλη μου' άν είχα 
τόν ΐππον μου, θά διηρχόμην τό ύδωρ, 
τήν άμμον καί τά πϋρ καί θά Ιφθανον έγ- 
καίρως. Εμπρός,κόμη Αΰρηλιανέ, βοήθη- 
σόν μας νά έξέλθωμεν τής ίλύος ταύτης, 
ήτις βαρύνει τοΰς πόδας μας.

Έν τούτοις ό Μονσενΰ παρετηρει άνη- 
σύχως περί εαυτόν' αίφνης έφρικίασε καί. 
έψιθύρισεν ύποκώφως :

—  Φαβοϋμαι !
—  Φοβείσαι ! έψιθύρισεν δ βασιλεύς Ικ- 

πληκτος, φοβείσαι τήν βροχήν καί την 
χάλαζαν, σύ, άνθρωπος τού πολέμου.

—  Ναί, είπεν δ κόμης, διότι άπειλού- 
μεθα ύπό φοβερού κίνδυνου. Φοβούμαι δι ’ 
υμάς, Μεγαλειότατε,  καί διά τήν Κλο-  
τίλδην. “Αν δέν έπανεύρωμεν τό τέναγος 
κινδυνεύομεν ν’ άπωλεσθώμεν.

Ή  θύελλα ηΰξανεν δλονέν.
—  Εμπρός ! είπε τότε  ή Κλοτ ίλδη '  δέν 

έκουράσθην καί δμως, παράδοξον, δέν δυ
μένη ύπό σταθεράς τίνος ιδέας. Ά λ λ ’ δτε ναμαι πλέον νά βαδίσω. Ά  ! είμαι γυνή
είδε φλόγας ύψουμένας έν μέσω τοΰ κα
πνοϋ, δάκρυα Ιρρευσαν άπό τών οφθαλ
μών της, κατέστειλε διά τής τοΰς
παλμούς τής καρδίας της καί λαμβάνουσα 
τόν βραχίονα τοϋ Μονσενΰ άνέκοαξε :

—  Πρέπει νά σώσωμεν τόν ανεψιόν σας, 
κύριε ! Μεγαλειότατε, θά είμαι δεσποινίς 
της τιμή; τή ;  κυρία; δουκίσση; τη;  Ά γ -  
γουλέμης.

ΙΖ'

Τό κροαευχητ&ριον.

“Οτε  δ κύριος δέ Μονσενύ ήθέλησε νά 
φέργι τόν 'ίππον τοϋ βασ’λέως, έξεπλάγη 
ίδών δτι τό θυμοειδές ζώον είχε διαρρήξει 
τόν ιμάντα καί φύγει.

Έ δε ι  λοιπόν νά διέλθωσι πεζή τό τ έ 
ναγος, δπερ Ιφερεν είς την αντίπεραν ό
χθην.

Ά λ λ η  κακη συγκυρία ! Καθ’ ήν στ ι γ-

καί δέν ?χω οΰδέ την Ισχύν, οΰδέ την 
ένεργητικότητά σας, λοιπόν! άφετέ με καί 
προχωρήσατε, Μεγαλειότατε,  μή λησμο
νήσετε τόν λόγον σας.

—  Ά λ λ ά  δέν δύναμαι ν’ άποσπάβω τοΰς 
πόδας μου άπό την κατηραμένην αΰτην 
άμμον ! άνέκραξεν ό Φραγκίσκος άπελπις.

— Μεγαλειότατε,  είπεν δ Μονσενύ μετά 
φρίκης, είσεχωρήσαμεν είς σύρτιν κινητήί 
άμμου.

Ό  βασιλεύς προσεπάθησε νά γελάσγι.
—  Μπά ! ΰπέλαβε, τοϋτο μόνον μίαν 

κόρην δύναται νά φοβήση,
Πλην είς μάτην προσεπάθει νά βαδίζγ)" 

δλονέν έβυθίζετο βαθύ τερον έν τ^  άμμψ.
—  Μεγαλειότατε,είπεν δ κόμης, προσέ

ξατε. Ή  πυκνή άμμος είναι λίαν έπικίν- 
δυνος.Ίδέτε. Βυθίζομαι όλιγώτερον ΰμών, 
διότι μένω ακίνητος.

Ή  Κλοτ ίλδη εΰκίνητος καί έλαφοά έ-
Μεγαλειότατε,  διατί  φέρεσθε οΰτως, άντί j μην δ κόμης καί ή Κλοτίλδη άπεφάσιζον φαίνετο βαδίζουσα έπί τή ;  άμμου ώ;  θεά
νά όεικνϋεσβε καλό; καί γενναιόφρων ; 
Μήπω; διά τή ;  βία; κερδίζονται αί καο- 
δίαι ; Θέλετε νά μέ άναγκάσετε νά σά; 
μισήσω ;

Ό  βασιλεύ; ητένισεν αΰτήν μετά θλι
βερά; έκφράσεω;.

—  Δεσποινί;, είπε μετά στιγμήν σιω
πή;, θά είμαι πάντοτε ζηλότυπο; δι’ αΰ
τόν τόν νεανίαν' μόνον οί νεκροί είναι άν- 
τ ίζηλοι  ολίγον έπικίνδυνοι. Πρέπει, διά 
νά συγχωρήσω τόν Διδιέ, νά χωρισθητε

ν’άκολουθήσωσι Φραγκίσκον τόν Α , δστι ;  
Ιχαιρεν ένδομύχως δτι κατενίκησε την 
άντίστασιν τής νεαράς Οΰγονότιδος δ οΰ- 
ρανός έκαλύφθη αίφνης ύπό νεφών καί κε
ραυνοί ήκούοντο μετ'  άπαισίου θορύβου' 
συγχρόνως δέ βροχή καί χάλαζα -^ρξοετο 
άφθόνως πίπτουσα. Ό  ποταμός έφαίνετο 
κεκαλυμμένος ύπό ομίχλης.

Οί τρεις δδοιπόροι Ιβαινον δλως τυ- 
χαίως'  δ άνεμος 2πν*ε σφοδρός, οί δέ πό- 
δες των έβυθίζ οντο είς την βορβορώδη

ποιητού έπί τών νεφών.
—  Δ ια τ ί  δέν προχωροϋμεν ; ήρώτα.
—  Διατρέχομεν λοιπόν κίνδυνον θανά

του ; ήρώτησεν ό βασιλεύς τόν Μονσενύ.,
—  Τίς οίδε ; άπήντησεν δ κόμης κα

ταβληθείς. Ί σ ω ς  διά της ΰπομονης καί 
τής θελήσεως έπανεύρωμεν τό τέναγος'  
δέν πρέπει δμως νά καταναλίσκωμεν τά ς  
δυνάμεις μας.

Ή  Κλοτίλδη ||θελε νά προχωρηβγι μόνκι, 
άλλ’ οί σύντροφοί της έκράτησαν αΰτην.



—  Σό?ς γίνομαι έμπόδιον, είπεν αΰ- 
τοΐς. Ά λ λ ’ ό καιρός παρέρχεται καί τό  
μαρτύριον τοΰ Διδιέ πλησιάζει. Ά ρ ε τ ε  
έμέ, Μεγαλειότατε,  και σώσατε αΰτόν. | 
Μοί έδώκατε τόν λόγον σας.

—  Ό χ ι ,  ΰπέλαβεν ό Φραγκίσκος, ό 
κίνδυνος δέν είναι ώς παριστιζ αυτόν ό 
Αΰρηλιανός."Αμα παρέλθιρ ί) καταιγίς θά 
σωθώμεν.

*0 βασιλεύς ήσθάνετο δτι άλονέν έβυ- 
θίζετο έν τ^ άμμψ καί έχανε τό ηρωικόν 
αΰτοϋ θάρρος έπί τ·?5 ιδέα τοϋ άδοξου θα
νάτου.

—  Ά λ λ ά  μήπως είναι παγίς, την ό
ποιαν μοί εστησεν, Αΰρηλιανέ ; είπεν εις 
τόν κόμητα. Μήπως τοιουτοτρόπως έκ- 
δικήσαι ;

—  Πιστεύετε, Μεγαλειότατε,  δτι θά 
έξέθετον εις τοιοϋτον κίνδυνον την Κλο
τίλδην ;

—  Είναι έν τούτοις άδύνατον, ό νίκη* 
τής τ οΰ Μορινιάν, έξηκολούθησε Φραγκί
σκος ό Α ', νά άπωλεσθή είς tv ρυάκιον 
άδόξ ως, νά ταφή ΰπό τήν άμμον, άντί νά 
πέσιρ έπί τοΰ πεδίου τής μάχης. Ώ  ! Θεέ 
μου ! Θέλω νά ζήσω ! Θά καλέσω είς βο
ήθειαν τόν Βονιβέ καί τόν Βριόν,τοΰς ευ- 
γενεΐς μου, τοΰς στρατιώτας μου. . . καί 
θά μά σώσωσιν !

Καί έσάλπισε διά τής κυνηγετικής αΰ
τοϋ σάλπιγγος1.Έβλεπε τήν άμμον άνερ- 
χομένην καί καλύπτουσαν ήδη αΰτόν μέ
χρι τών γονάτων. “Εβλεπε τόν κόμητα 
έπίσης βυθιζόμενον,ώς καί την Κλοτίλδην.

[ Επεται τό τέλο?]. Τ θ Ν Υ .

Β Σ Ε Β Ο Α Ο Α  Κ Ρ Ε Σ Τ Ο Β Σ Κ Η

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Μ

[Συνέχεια ]

ΙΕ'

Ά «ο χ α ιρ ε τ ισ μ 6 ς  μ » ι4  τω ν  τ,ρώων 
τοΰ  μυθιστορήματος. ·

Ή  ιστορία μας σχεδόν έτελείωσεν. Ό  
συγγραφεΰς έχει άκόμη νά είπιρ τινά περί 
τής περαιτέρω τύχης τών ήρώων τής διη- 
γήσεως ταύτης, πριν ή άποχωρισθώμεν 
αυτών έντελώς.

ματ ίου,  ϊλαβε μέχρι λεπτοΰ παρά τής 
Λιουδμήλας τάς είκοσιπέντε χιλιάδας, 
δι ’ ών ήγοράσθη ή μητρική αΰτής σ ιω
πή· Τό ποσόν τοϋτο άνύψωσε λίαν τήν 
εΰπραγίαν τής μαμάς. Έκδιωχθεϊσα έκ 
τής οικίας τής Λιουδμήλας, έμίσει αΰτήν 
έξ δλης ψυχής καί οΰδέποτε τώρα άφίνει 
τήν περίστασιν, χωρίς νά παραπονεθ·7ί διά 
την διαφθοράν τοΰ αίώνός μας, καθ’ δν 
τά  τέκνα άπώλεσαν πάντα σεβασμόν καί 
πάσαν στοργήν πρός τοΰς γονείς των, καί 
δέν παύει να ψάλλη τον εξάψαλμον κατά 
τής θυγατρός της. ή δέ ένασχόλησις 
αΰτη μεγάλην προξενεί εΰχαρίστησιν είς 
τήν προσβληθεΐσαν καρδίαν της.

Εΰημεροϋσα ήδη ή "Ολγα Ρωμάνοβνα, 
ΐδρυσε γραφεϊον δανείων έπί ένεχύρω, έν 
ω ποοσέλαβεν ώς γραμματέα καί έκτιμη* 
την τόν άρχαΐον λάτρην της, δστις πρό 
μικροϋ έτι έβαινεν ανυπόδητος, νϋν δέ έ- 
πιδεικνύει τά  εΰπρεπή υποδήματα καί τόν 
έξ όλοσηρικοΰ έπενδύτην του" ή Ό λ γ α  
Ρωμάνοβνα πάντοτε, βλέπετε, διεκρίνετο 
έπί μεγαλοψυχία.

Περί τοΰ Βαλεριανοϋ Κόροβοφ —  οΰκ 
ήν φωνή. “Αγνωστον τυγχάνει μάλιστα, 
άν άφίκετο μέχρι τοϋ κατέργου. Έ ν  τ9ι 
κοινωνίοι: έξηλείφθη ήδη καί αΰτη ή άνά- 
μνησις περί τοϋ έφημέρου «πολιτικοϋ κι
νήματος» αΰτοϋ.

Διά τοϋτο δμως ό κ. Άν τ ι ζ ίσ τρωφ  εΰ- 
ημερεΐ. Διωργανίζει οΰτος έν Ζυρίχν) έται- 
ρίαν τινά, ήτις «θά άνατρέψη τά πάντα 
καί θά στείλη δλους είς τόν διάβολον, 
οΰς θ’ άντ^αταστήσωμεν «ήμ ί ΐς » ·  Ύπερ- 
αγαπι? τάς πολωνίδας καί τάς ίουδαίας, 
τάς παραχαραττούσας τά  ρωσσικά τρα
πεζογραμμάτια.

"Οσον άφορά τόν βαρόνον φόν Σνίτσλη, 
έννοεΐται, κατόπιν τής ύποθέσεως τοΰ 
Βελτίστσεφ, ή δικηγορική αΰτοϋ άξία 
κατέστη υπέρλαμπρος.

Ό  Ίβάν Ίβάνοβ ιτ ζ  Βαντρίκ προάγεται 
έν τή υπηρεσία, άλλά τό μάθημα, δπερ 
έ'λαβε κατ άτόν χορόν τώνμεταμφιεσμένων 
παρά τής Λιουδμήλας, φεϋ ! οΰδέ κατ ’ έ- 
λάχιστον έψυχρανε τόν υπέρ πάσης κομ
ψής έσθήτος πόθον του. Καί ητο, άναφο- 
ρικώς πρός τοΰτο, άδιόρθωτος.

Τά κατά Λιουδμήλαν καί Πλάτωνα 
Βελτίστσεφ είσίν ήδη άρκούντως γνωστά 
τφ  άναγνώστν) έκ τοΰ προηγουμένου κε
φαλαίου- καί προκόπτουσι μέν, κατά την 
κοινήν γνώμην, άλλά ύφίστανται έν οίκψ 
τάς βασάνους τοϋ κατέργου.

Ή  πρώην όρχηστρίς, δυνάμει τοϋ γραμ- 

1. Ό ρ α  ϊΐχόν* φύλλου 480.

κληρονομιάν της, κατετάχθη είς τό κοι- 
νόβιον τών αδελφών τοϋ ελέους καί έκλεέ- 
σθη έν πλήρει άπομονώσει. Διά μιάς καί 
άποτόμως άπηρνήθη άπάσας τάς συνη- 
θείας τοΰ πρό μικροϋ Ι τ ι  τοσοΰτον εΰπό- 
ρου βίου της, καί μετ ’ αΰταπαρνήσεως 
άφιερώθη είς τόν Θεόν καί είς τούς πά- 
σχοντας. Άναφαίνετέ  που χολέρα, τύ
φος ή εΰλογία, ή Ειρήνη σπεύδει είς βο
ήθειαν καί μη φειδομένη έαυτής, μη φο- 
βουμένη τό μόλυσμα, διέρχεται άγρύπνους 
νύκτας παρά τό προσκεφάλαιον τοΰ βα- 
ρέως άσθενούντος, δν συχνάκις άποφεύ- 
γουσι μετά τρόμου οικείοι και συγγενείς. 
Δέν υπάρχει υπερώον ή υπόγειον, δπερ νά 
μη έπισκέπτηται αΰτή, ή άφιλοκερδης 
άδελφή τοΰ Ελέους. Ά λ λ ’ ό λοιμός καί 
ό θάνατος, ώσεί έπί τούτψ φείδονται τής 
άφοβου γυναικός.

['Έπεται το τέλος].

Α γ α θ .  Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η ς

Ξ Α Β Ι Ε  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

Ό  κομψός θαλαμηπόλος, κατά βραχυ
χρόνιόν τινα διαμονήν έν Πετρουπόλει, 
συναντηθείς καθ’ οδόν πρόσωπόν πρός 
πρόσωπόν μετά τής Λιουδμήλας, ουτε ί  
κάν τήν έχαιρέτισεν. Ί σ ω ς  δμως καί δέν 
άνεγνώρισεν αΰτήν, ενεκα τής εΰλογίας. j

Ή  Ειρήνη Βορίσοβνα, διανείμασα την

Η ΕΚΔΙΚΙ1ΣΙΣ  
ΤΟΤ ΔΑΣΟΦΤΛΑΚΟΣ

[Συνέχεια ]

Ν Α '

Τ ό  γεϋμα τών μελλονύμφων.

—  Τάς έπιστολάς ταύτας θά τάς δώ
σετε. είχεν είπή ό κόμης είς τόν είσαγ- 
λέα, κάθ ην στιγμήν οΰτος κατέλειπε τήν 
ειρκτήν, δπως μεταβϊί είς τόν πύργον Βε- 
ζαί  πρός άναζήτησιν τοΰ Λουκιανοΰ καί 
τής Μαγδαληνής.

Ό  κύριος Πεσσελιέρ Ιλαβε τάς έπί τής 
τραπέζης δύο έπιστολάς καί άναγνοΰς 
έπί τής μιάς τό όνομα τοϋ Λουκιανοΰ 
Βιλλεδιοΰ Ιτεινεν αΰτην πρός τήν νέαν 
ψιθυρίζων :

—  Μίαν τών τελευταίων παραγγελιών 
τοΰ δικαίου, δστις δέν υπάρχει πλέον, 
ητο νά έγχειρίσω ύμΐν την έπιστολην 
ταύτην . . . Ά νά γνω τ ε  λοιπόν αΰτήν, δ
πως άπό τών οΰρανών, ϊνθα τώρα εΰρί- 
σκεται, CSΥ] δτι έξετέλεσα άνευ άναβολής 
τήν εντολήν, ην μοί άφήκε.

Ό  Λουκιανός λαβών την έπιστολή,ν 
άπεσφράγισεν αΰτήν συγκεκινημένος.

Ή  έπιστολή αΰτη ήρχιζεν ώδε :
« Ε ν τ ό ς  ολίγου έμφανίζομαι ένώπιον 

τοϋ Θεοΰ, υίέ μου. “Ισως δέ δέν ίδω πλέον 
έν τφ  κόσμω τούτφ ουτε υμάς, ουτε τήν 
προσφιλή μου Μαγδαληνήν, ής ένεπιστεύ- 
θην ύμΐν τήν εΰτυχίαν.

• Υπάρχει  μυστικόν, δπερ πρό εικοσα
ετίας βαρύνει έπ’ έμοϋ καί μέ πνίγει" μυ
στικόν, δπερ έπίστευον δτι θά έ'φερον μετ ’ 
έμοΰ έν τφ  τάφψ. Κ α τ ά  την ΰπερτάτην 
δμως ταύτην ώραν, είς νη έφθασα, κατά 
την ώραν ταύτην, καθ’ ήν ή προσέγγισις 
τοΰ θανάτου έπιτρέπει είς τόν άνθρωπον 
νά ρίψγΐ έπί τών πραγμάτων τοϋ κόσμου 
τούτου βλέμμα άπηλλαγμένον παντός φό



βου καί πάσης αισχύνης, αισθάνομαι κα- j 
λώς QTt δέν Ιχω τό δικαίωμα νά σιωπή
σω, καί δτι  είναι άνάγκη νά μάθετε έπί 
τέλους τήν αλήθειαν.

• Είς υμάς, Λουκιανέ, είς ΰμάς, τέκνον 
τής καρδίας μου καί τής έκλογής μου, α 
ποτείνω τήν ΰστάτην μου έξομολόγησιν, 
έξομολόγησιν ψυχορραγοΰντος Είς ΰμ2ς 
δέ άπόκειται νά κρίνετε, αν πρέπει ν’ άνα- 
γνώση αΰτήν καί ή Μαγδαληνή. Πάν ο,τι 
πράξετε θά ήναι καλώς πεπραγμένον.

» Ί^οΰ τ ί  συνέβη κατά τήν νύκτα τής 
20 Σεπτεμβρίου 10*20 . . . »

Καί μετά το προοίμιον τοϋτο ήκολου- 
θει σύντομος άφήγησις τών γεγονότων, ά 
γινώσκουσιν οί ήμέτεροι άναγνώσται . . . 
συμπεριλαμβανόμενος καί τής άντικαστά- 
σεως τής θυγατρός τής Σωσάννης Καλ- 
λιουέ.

Οΰτω πλήρες φώς έπεχύνετο έπί τών 
γεγονότων. Ή  ’Ιωάννα ήτο ή άδελφή τοϋ 
Λουκιανοΰ. Ή  δέ Μαγδαληνή ήδύνατο νά 
ήναι σύζυγός του.

Ό  Λουκιανός, μετά τήν άνάγνωσιν 
τής έπιστολής, άνύψωσε τοΰς οφθαλμούς 
είς τόν οΰρανόν, δπως εΰχαριστήσγι άπό 
βάθους καρδίας έκεΐνον, δστις δι ’ένός "λό
γου άιτέδιδεν αΰτφ τήν εΰτυχίαν, ήν ένό
μιζεν δτι είχεν άπολέσΥ) διά παντός.Είτα, 
γονυπετήσας αΰθις παρά τϊΐ Μαγδαληνή, 
ειπε χαμηλή τή φωνή είς τό ούς της :

— "Ελεγε τήν αλήθειαν . . · "Εχομεν 
τό δικαίωμα νά άγαπώμεθα.

Ή  δευτέρα έπιστολή άπηυθύνετο, ώ; 
γινώσκομεν, πρός τήν δεσποινίδα ’Ιωάνναν 
Καλλιουέ. Ό  είσαγγελεΰς ήθέλησε νά έκ- 
πληρώση θρησκευτικώ; τήν ΰστάτην πα
ραγγελίαν τοϋ κόμητος,φέρων αΰτός έκεΐ
νος τήν έπιστολήν είς τήν νεάνιδα. Όθεν  
Ιθετο αΰτήν έν τφ  χαρτοφυλακίφ του, 
σκεφθείς :

—  Φέρω αΰτήν αίριον.
Ησαν αί 9 τής νυκτός. Ή  αδριον δέν 

ήτο  μακράν . . . καί δμως ή έπιστολή τοϋ 
κόμητος δέν εμελλε νά φθάση είς τόν πρός
β «Iον ορον

Θά μάθωμεν διατί

Έ νφ  ό κόμης Δεβεζαί, άθφος ένώπιον 
τού τε Θεού καί τών άνθρώπων, άπέθννι 
σκεν εν τινι ^ελλείφ τών ειρκτών τού 
Τούρ, ίδοΰ τ ί  συνέβαινεν έν Θίλ - Σατέλ.

’Από τής ήμέρας, καθ’ ην παρουσιάσθγ) 
είς τήν άνάκρισιν, ή δυστυχής νεδνις είχε 
βυθισθ·7) έν βαθύτατη μελαγχολίίχ. Βασα- 
νιζομένη ήμέρας καί νυκτός ΰπό τών έλέγ- 
χων τής συνειδήσεως, έπί τΐί πράξει ήν 
έθεώρει ώς άσυγχώρητον έγκλημα, εφθινε 
ταχέως.

Πραγματική, νόσος φυσικού καί ηθικού 
μαρασμού κατέλαβεν αΰτήν, ής ή πρόοδος 
ητο ταχεία καί φοβερά.

Παράδοξον!. , ,  έν τΐί θανατηφόρφ θλί
ψει της, ή άνάμνησις τού προς τόν Λου
κιανόν Βιλλεδιοΰ Ιρωτός της Skv άνεμί- 
γνυτο. Ό  ίίρως έκεΐνος, ή μόνη αφορμή 
έκδ ικήσεως φοβερές καί τοσούτφ μάλλον 
σκληράς, καθ’ δσον έβάρυνεν έπί άθφων, 
έφαίνετο δτι οΰδέποτε ΰπήρξεν.

"Οστις θέλει άς έξ·/)γήση τό μυστήριον 
τούτο τής καρδίας ! Τό καθ’ ήμάς περιο- 
ριζόμεθα μόνον είς τήν βεβαίωσιν τού γ ε 
γονότος.

Κατεχομένη ΰπό τή; ιδέας τοΰ προσε
χούς θανάτου της, ή 'Ιωάννα ΰφίστατο 
τήν τύχην της έν υπομονή, ώς έξάγνισιν.

Ήθελε  μόνον, πρίν ή έγκαταλίπη τόν 
κόσμον τούτον, νά έξαοφαλίσγι τήν εΰτυ- 
χίαν τών άγαπησάντων αΰτήν, καί ών ό 
αριθμός άλλως τε δέν ήτο μέγας.

"Εδωκεν είς τήν Στεφάναν τό διπλά
σιαν τοΰ ποσού,δπερ ειχεν ύποσχεθη αΰττ*] 
ώς προίκα καί άπήτησεν δπως οί μετά τοϋ 
Νικόλα γάμοι της τελεσθώσιν δσον οίόν 
τε τάχιον, —  δπερ, άλλως τε, συνεΐδε 
πληρέστατα καί πρός τάς έπιθυμίας τών 
δύο νέων.

Ή  ημέρα τών γάμων είχεν όρισθ?5 διά 
τήν έπομένην έβδομάδα.

"Ας μεταβώμεν είς τήν μεγάλην α ί 
θουσαν τής αγροικίας τού Θιλ-Σατέλ,  
δπως παραστώμεν είς τά γεύμα τής μνη
στείας τού πλανοδίου έμπορου καί τής 
Στεφάνας.

Τό γεϋμα τοϋτο έγένετο ακριβώς τήν 
αΰτήν στιγμήν τοϋ θανάτου τού κυρίου 
Δεβεζαί.

Οί έν Θίλ Σατέλ  ήγνόουν βεβαίως τί 
συνέβαινεν έν Τούρ.

Ή  ’ Ιωάννα εμενεν έν τφ  κοι τώη της. 
δν δέν έγκατέλειπε πλέον. *0 ίππος της 
άπό μιδς έβδομάδος δέν είχεν αίσθανθή 
τήν τρυφεοάν τή;  δεσποίνης του χεΐρα θω- 
πευουσαν τήν μακράν αυτού χαίτην...

Τά γεύμα ήρξατο έν μέσφ βαθύτατης

έξαίρεσιν, άοκούντως πρωτότυπον, δπως 
άναφέρωμεν αυτήν.

Τήν έζαίρεσιν ταύτην άποτελούσιν οί 
άγρόται τού Μορβάν.

Οταν δύο, καθήμενοι παρά τινα τρά
πεζαν απέναντι άλλήλων, άρχίσωσι πί- 
νοντες έγχώριον οίνον, ίδοΰ τ ί  συμ
βαίνει :

Είς τό πρώτον ποτήριον, τό πρόσωπόν 
τών πινόντων σκυθρωπαζει.

Είς τό δεύτερον, έκδηλοΐ σφοδράν μι- 
σανθρωπίαν καί ανίαν.

Είς τό τρίτον, διαλέγονται περί τής 
μηδκμινότητος τής ζωή ;  καί τών έγκο- 
σμίων.

Είς τό τέταρτον, διηγούνται πρός άλ
λήλους τάς θλίψεις των.

Ό τ α ν  δέ ή θρηνώδης αΰτη διήγησις 
τελειώση, δταν ή φιάλη ήναι κενή, ήτοι 
είς τό πέμπτον ποτήριον, ρίπτονται είς 
τάς άγκάλας άλλήλων θρηνοϋντες καί ο- 
λολύζοντες, καί ή απελπισία των αυτη 
φθάνει είς τό διαπασών δταν πέσωσιν 
υπό τήν τράπεζαν βτουπί έκ τής μέθης.

Τούτο είναι άκριβέστατον. Δέν είμεθα 
δμως έν Μορβάν άλλ’ έν Τουραίννγ), ε'νθα 
έν τφ  πυθμέη τής φιά\/|ς εύρίσκεται ή 
φαιδρότης, οΰχί τά δάκρυα.

Βαθμηδόν αί πένθιμοι ίδέαι τών συν
δαιτυμόνων διεσκεδάσθησαν. Τά πρόσωπα 
έθερμάνθνισαν. Τά συγχαρητήρια Άρχισαν 
νά ΪΗασταυρώνται έξ δλων τών μερών τής 
τραπέζης. Ό  Νικόλας ήρξατο νά φί)η. 
Καί αΰτά τά ρόδινα τής Στεφάνας χείλη 
έμειδίασαν.

’Απροσδόκητόν τι ,  έλαχίστης δμως
άθυμίας, διότι πάντες έλάτρευον τήν Ίω -  σπουδαιότητος, έμετρίασεν αίφνης τήν
άνναν καί δέν ήγνόουν δτι ήτο βαρέως 
ασθενής ή σκέψις δέ αΰτη έδηλητηρίαζε 
την χαράν των.

Μόλις καί χαμηλή τϊ) φωνϊΐ έλάλουν. 
Ό  δέ οίνος έχέετο άθοούβως' οΰδέν τών 
τόσφ προσφιλών τοΐς άγρόταις συγχαρη
τηρίων άντηλλάσσετο μεταξΰ τών συν
δαιτυμόνων. Οΰδέν αγροτικόν ^σμα ή- 
κούετο έν τφ  μέσφ τής σιωπής έκείνης.

Ενίοτε ή ώραία Στεφάνα άπέμασσε 
λάθρα δάκρυ.

Έ ν  ολίγοις, τά γεϋμα έκεΐνο τής μνη
στείας ώμοίαζε πρός γεϋμα κηδείας.

Έ τρωγον  πολύ, επινυν άφθόνως, καί 
οΰδέν πλέον.

Οί γινώσκοντες τοΰς άγρότας, οί ίδόν- 
τες αΰτοΰς έχοντας ένώπιον των φιάλας 
πλήρεις νέου οίνου, γινώσκουσι καλώς δτι 
ή τοιαύτγ) κατάστασις δέν ήτο δυνατόν 
νά διαρκέση.

Ό  αγρότης, δταν τά κύπελλον αυτού 
ήναι πλήρες, δταν ό οίνος ήναι άφθονος, 
λησμονεί βαθμηδόν τήν μελαγχολίαν του, 
δσον βαθεΐα καί αν ήναι αΰτη.

Πίνει,καί τά σύνοφρυ μέτωπόν του βαθ
μηδόν φαιδρύνεται, οί οφθαλμοί του άνά- 
πτουσι, τά χείλη του διανοίγονται είς 
θορυβώδεις γέλωτας,καί έπί τέλου;,καθ’ά 
λέγει ποιητής τις, οΰ νΰν τό όνομα δέν 
ένθυμούμεθα, πάντα ταΰτα καταλήγουσιν 
είς άσματα.

Ό  κανών οΰτος μίαν καί μόνην Ιχει

γεννωμένην έκείνην φαιδρότητα.
Ο φίλος ήμών Σγουρός,ό νοήμων κύων, 

είς ον τοσάκις άπεδώκαμεν δικαιοσύνην, 
γινώσκοντες τά ποοτερήματά του, εσχε 
παράδοξόν τ ινα ιδιοτροπίαν.

Καταλιπών τά οστά καί τά  άλλα τ ε 
μάχια, άτινα έρρίπτοντο αΰτφ άφθόνως, 
εδραμεν είς τήν θύραν καί ήοξατο νά έκ- 
βάλλη ΰποκώφους, παρατεταμένας, πέν
θιμους καί σπαρακτικάς ύλακάς.

Ό τ α ν  οί κύνες ΰλακτώσι τοιουτοτρό
πως, —  ή ώς λέγουσιν οί άγρόται, άλυ- 
χτονρ ιώ ντα ί ,—- οΰτοι νομίζουσιν δτι αί 
ΰλακαί έκεΐναι προα/γελλονβι ifavarov.

Οί γενναιότεροι έφρικίασαν.
Ή  Στεφάνα Ιρρηξε σπαρακτικήν κραυ

γήν καί έγένετο κάτωχρος.
—  Σιωπή !. . . κακέ γκρινιάρη ! είπεν 

ό Νικόλας. Τί  ! Ιχασες τό μυαλό σου, 
Σγουρέ, φίλε μου ;. . . 'Έλα. . . φρόνιμα 
. . . καί πλάγιασε κοντά μου.

Ό  κύων ΰπήκουσε κατά τό ήμισυ μό
νον' έσίγησεν, άλλά δέν μετέβη, κατά τό 
σύνηθες, νά κατακλιθη είς τοΰς πό^ας 
τού κυρίου του, δστις λίαν ηυχαριστημέ- 
νος τήν έσπέραν έκείνην δέν ήθέλησε νά 
καταχρασθγϊ τής έξουσίας του καί δέν 
έπέμεινε.

Μετά τινα λεπτά, ό κύων, δστις είχε 
μείνϊ) παρά τήν θύραν, ερρηξε νέαν ορυ- 
γήν, μάλλον θρηνώδη, μάλλον παρατετα- 
μένην, μάλλον πένθιμον τήςϊπρώτης.
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Οί συνδαιτυμόνες ήτένισαν έντρομοι 
άλλήλους.

—  Φοβούμαι, έψιθύρισεν ή Στεφάνα, 
τρέμω . . .

Ό  Νικόλας, προσποιούμενος δτι ήτο 
άπηλλαγμένος δεισιδαιμονιών, προσεπά- 
Θησε νά καθησυχάσν) τήν μνηστήν του καί 
νά άποδειξγι αυτί) δτι  είχεν άδικον φο- 
βουμένη, διότι αί ύλακαί τών κυνών δέν 
δύνανται νά Ιχωσι καμμίαν σημασίαν, ή 
όποία νά προξενή φόβον.

Ά λ λ ’ ή Στεφάνα δέν έπείθετο έκ τών 
ώραίων τούτων λόγων, είς τους οποίους 
άπήντα :

—- Φοβούμαι ! . . . φοβούμαι ! . . · . 
Δυστύχημα μεγάλο μάς φοβερίζει . . . .  
είναι βέβαιον. . . Παναγία Παρθένα . . . 
βοήθησέ μας.

Βλέπων δτι οί 'λόγοι του οΰδέν έπέφε-, 
ρον αποτέλεσμα έπί τής νεάνιδος, ό Νι- 
κόλας ήγέρθη, οΰχί άνευ δυσθυμίας, καί 
λαβών τόν Σγουρόν Ικ τοϋ ώτός Ιφεοεν 
αΰτόν, μεθ’ δλους τοΰς θρήνους του, είς 
τόν μικρόν σταύλον, δπου τόν έκλεισε 
λέγων :

—  Τώρα άλυχτονριύβουνε δσον θέλεις 
' . . μά, άν ξαναρχίσγις, σού ύπόσχομαι, 
βρωμόσκυλο, νά σού τ ινάζω καλά τό τ ο 
μάρι.

Μεθ’ δ έπανήλθεν είς τήν μεγάλων αί 
θουσαν.

Ή  έντύπωσις, ήν ένεποιησαν αί θρηνώ
δεις ύλακαί τοϋ κυνός, δυσκόλως διεσκε- 
δάσθη. · ■ άλλ ’ έπί τέλους, χάρις είς τόν 
άφθονον οίνον, έπανήλθεν ή πρφην φαι- 
δ ρ ό τ ν) ς καί τό έπεισόδιον έλησμονήθη 

Παρά τοΐς άγρόταις, δέν είναι δυνατόν 
νά έννοηθή φαιδρόν γεύμα, άνευ φσμά- 
των. Τά $ ιματα  μεθύσκουσιν αυτους ί 
σως περισσότερον τού οίνου καί τής οα- 
*ής·

Ό  Νικόλας άπήλαυε, παρά τοΐς άγρό- 
ταις έκείνοις, μεγίστων φήμην διά τά ανε
ξάν τλητα $σματά του. Δέν έπερίμενε δέ 
νά τόν παρακαλέσωσι καί πολύ.

—  Θά σόίς τραγουδήσω, είπε, τό τρα
γούδι rfjs άρραβωηβτιχιΰς τοϋ μυλωνά ' ι 
ώραϊο τραγούδι, πού τώμαθα είς τό Ά ν  
ζιού, καί όπού έχει είκοσιπέντε στροφαίς.

—  Είκοσιπέντε στροφαίς ! είπον οί 
άκροαταί έκπληκτοι.

—  Είκοσιπέντε ! . . . Οΰτε μία λιγώ- 
τερη !

—  Ευγε Νικόλα, εύγε ! τραγούδησέ 
το. . . Είκοσιπέντε στροφαίς !. . . Χριστέ 
μου !. . . πόσο εύμορφο θά ήναι ! . . .

—  Ά λ λ ο  άπό εύμορφο ! . . Προσοχή, 
τοΰς υστέρους στίχους, τούς δευτερόνουν 
δλ οι μαζί.

Κάί ήρξατο $δων :

Ή  άρρίδων.ασμένη * ’ ή ’ ξαδέλφη της, 
Έ τρ ά β ιξα ν  ’ς τί> μύλο, ’ς το μύλβ τοΰ γαμπρού. 
— "Ω ρα καλή, γειτόνισσα... τή ς λέει ό γείτονας. 
ΕΙν αι πρωί άκόμα. κι’ δν βέλει ό Θεος γ ιά  ποϋ ; 
Δ έν θέλω νά μοΰ πήτε, x » l  Ιμάντεψ α  . . .  
Π αγα ίνετε ’ς το  μύλο, ’ς το μόλο τοΰ γαμπροΰ. 
’ Αλεύρι δέν ζη τά τ ε ,  δέν γυρεύετε. . .
Δέν πά τε εις το μύλο, όχι, τοΰ κακοϋ.. .

Ε δμ ορφ ο κ οπ ελ ο ΰ δ ι,
Τής ανθείς λουλοΰ δι. . .
Γ ιά  π ε ς  μ ου  τ ί ζ ή τ α ς  
’Σ  to μ ύ λ ο  ότ.οΰ π ά ς  ; .  .

Ό  Νικόλας Ικρουσεν έπί τής τραπέζης 
διά τής λαβής τής καταλανικής αύτού 

ί μαχαίρας, καί οί συνδαιτυμόνες έπανέλα- 
βον έν χορφ ·’

Εδμορφο χοπελοΰδι.
Της ανο.ξη; λουλοΰδι,

Γ ιά  πί ς  μου τί ζητάς,
'Σ  τό μύλο όποΰ π ϊς  ,

—  Κ α λ ά ,  φ ίλοι  μου . . . καλά ,  είπεν ό 

j πλανόδ ιος  έμπορος,  έμαν τ έψ ε τ ε  άμέσως  

τ ό  μηχαν ισ μ ό  τού τ ρ α γο υδ ι ού .Π άε ι  κ α λ ά '

Καί έξηκολούθησε :

" Ε λ α  κα ί μ ή  μ οΰ  κ ίν ε ις  δπ ω ς ντρ έπ εσ α ι. . . 
ΕΐΕεύρω ή καρδιά σου τ ί π ρ α μ μ α  ζ η τ ε ί  . . .
Α δριο ε ίν ' ή μ έρ α  ή κ α λομ οίρ η ,
‘Ο π οΰ  ή ε υ τ υ χ ία  θάρθη νά σ’ εΰρϊ|.
Ή  άρρ αβω οια σμ ένη  είσαι σ ή μ ερ α . . . .
Τ οΰ νειοΰ τοΰ κ α να κ ά ρ η , τοΰ νειοΰ τοΰ μ υ λ ο ιν ϊ . . .  
Σ ε  λ ίγ ο  κα ί βά ησαι ’ς τ ό κ ρ ε β β ά τ ι  το υ ,
Κ α ί τή ν  α ύ γ ή  ή <ρι.>«ήσου θά τον Ι ξ υ π ν α . . . 

Ε δμ ορφ ο κ οπ ελ ο ΰ δ ι,
Γής ά'νοιξης λουλούδι 
Γ ιά  π ές μου τ ! ζ η τ ά ς .
’Σ  το  μ ύ λ ο  όποΰ π ά ς ;

Οί συνδαιτυμόνες ήρχισαν νά έπανα- 
λαμβάνωσι τήν έπψδόν, καί είχον μάλ ι
στα τραγωδήσ/) τούς δύο πρώτους σ τ ί 
χους, δτε ό Νικόλας, δστις έκάθητο άπέ- 
ναντι τής θύρας, τοΰς διέκοψεν, είπών :

—  Σιωπή ! . . . ή δεσποινίδα !
Ή  ’ Ιωάννα Καλλιουέ, ώχρά, κλονιζο- 

μένη, μόλις ίσταμένη είς τοΰς πόδας της,
1 είχε διέλθγι πράγματι τήν φλιάν τής 

θύρας.
Ι ίάντες ήγέρθησαν.
—  Καθήσατε, φίλοι μου, είπεν αΰτοϊς 

ή Ιωάννα διά φωνής, ήτις είχε μετα- 
βληθή μίαν άπό τάς ήμέρας, δτε τό πρώ
τον είδομεν αΰτήν. Δέν ήλθα νά σάς ένο- 
χλήσω. ’ Ηλθα μόνον διά νά πίω μαζί 
σας είς τήν υγείαν καί τήν ευτυχίαν τοϋ 
καλού μας Νικόλα καί τής άγαπητής 
μου Στεφάνας.

Ή  Στεφάνα, συγκεκινημενη, κλ.αίουσα 
έξ άγάπης καί εΰγνωμοσύνης, έπλησίασεν 
είς τήν νεαράν καί τεθλιμμένην κυρίαν 
της καί προσέφερεν αΰτή κύπελλον κατά 
τό ήαισυ πλήρες.

Ή  Ιωάννα έβρεξε τά χείλη, λέγουσα :
—  Πίνω είς τήν ύγείαν σας, φίλοι μου. 

Είθε νά ζήσετε εΰτυχεΐς.
Καί προσέθετο, χαμηλή τή φωνή :

— Εΰτυχέστεροι τής πτωχής σας κυρίας.
Είτα, άποθέσασα τό κύπελλο ν έπί τής 

τραπέζης, έφάνη θέλουσα νά άποσυρθή είς 
τά δωμάτιά τη ς .

—  Νά σάς συνοδεύσω δεσποινίδα J εί
πεν ή Στεφάνα.

—  "Οχι, κόρη μου . . . μείνε . . . δέν 
σέ χρειάζομαι τώρα.

—  Μά ,  ποιος θά σάς φέξϊ )  ;
—  Δέν  ε ί ναι  ανά γκ η  . . . Ά φ η κ α  έδώ 

έ ξω  τ ό  φώς,  μέ τ ό  όποιον έκατ έβη κα .
—  Θέλετε νά έλθω δταν τελειώση τά 

γεύμα ;

—  Ναί  . . . άλλ’ δχι πριν.
Ή  Ιωάννα, καταλιποϋσα τήν μεγάλη* 

αίθουσαν, έγένετο άφαντος έν τφ  σκότει.
’ Ητο ή δεκάτη καί ήμίσεια τής νυ- 

κ-^ός.
Ή  Ιωάννα Καλλιουέ, δτε κατέλιπε τόν 

κοιτώνα της, είχεν άνάψγ] κηρίον, δπερ 
άφισεν έπί μικράς τραπέζης έν τφ  προ- 
δόμψ.

"Οτε δέ κατέλιπε τήν σκιάδα, δπως 
πορευθή είς τήν μεγάλην αίθουσαν, σχήμά 
τ ι  άόριστον έφάνη κινηθέν είς τινα άπό- 
στασιν έν τφ  σκότει.

"Οτε είσήλθεν είς τήν άγροικίαν, τό 
σχήμα έκεΐνο έποίησεν άπότομον κίνημα 
και διά βήματος κλονιζομένου, καίπερ 
ταχυτάτους έβάδισε πρός τήν σκιάδα, ής 
ή νεάνις είχε καταλίπνι ανοικτήν τήν 
θύρκν.

Είς τό άσθενές φώς τού κηρίου, θά ή- 
δύνατό τις νά διακρίν-/) άνδρα, ύψηλού ά- 
ναστήματος, βαδιζοντα παρά τόν τοίχον 
καί είσελθόντα είς τόν πρόδομον. Οΰτος 
έφερεν είς τήν δεξιάν μακράν καί όζώδη 
ράβδον.

Ά λ λ ’ οΰδείς ήτο έκεϊ, δπως ίδτ) τόν 
παράδοξον έκεϊνον έπισκέπ-ην.

‘Η Ιωάννα είσελθούσα εκλεισε τήν θύ- 
ραν' άλλά δέν έκλείδωσεν αΰτήν, δπως 
ΰσέλθιρ βραδύτερον καί ή Στεφάνα.Έλαβε 
τό κηρίον καί άνήλθε τήν είς τόν άνω ό 
ροφον φέρουσαν κλίμακα.

[ ‘ Επεται τό τέλος]. Π α ν .  Π α ν α ε

ΓΡΑΜΜΑΤΟΚΙΒΛΤΙΟΜ

κυρία; Ιίολυξένην Κοσμά κυρίαν Κομιτσΰπούλου 
*α\ χκ .Ά νάργ.Σ  μόπουλι,ν Κον Λεονάρδον,ΙΙ.Ραζήν, 
Δ . Θεοδώραχοπουλον, Κ  Καρανδινόν, 1'εώργιον Δρα- 
χάτον, Ίωαννην Γιανναχάχον. ΧυνδρομαΙ ύμών Λή - 
φθησαν. Εΰχαριοτοΰμϊν —  χ. Α . Δ. Μπουλαντζάν. 
Έ π  στολή σας έληφήη, Γ1(ριμένυμεν. —  χ. Ν . 11α- 
πούλην Φύλλα μετά Ε ' τόμου -Έ χ λεχ τώ ν · άπε- 
στάληααν. Ενεργήσατε, πα^αχαλοΰμεν, διά τά λοιπά. 
— χ. Παναγ. Μεταξαν, Τά  «Έ χ λ εχ τά · άποστέλλον- 
τα ι τ*χ τιχώ τα :α , αί δέ καθυστερήσεις προέρχονται 
ισως έκ τοΰ ταχυδρομείου Καθυστερούμενα άπεστά- 
λησαν —  χ Βασίλειον Αναγνώστου Θήβας. Εμε- 
τρηθησαν τή διευβύνσει της ·Έ λ .  Β·.6λιοβηχης·, δρ.
6. [Ιαραλεΐσθε είς τό εξής τάς αιτήσεις σας ν άπ- 
ευθύνετε άπ’ ευθείας τή διευθύνσει αύτης, δ 'ότι, έπα
λα, ιδάνομεν,ουδόλως τά συμΐ).έροντο των ·  Εχλεχτών» 
σχετίζον-αι μετά τής « 'Ε λ . Β.βλιοθήχης■. — x Γ ε
ώργιον Γιαννέντσον. Φύλλα άπεστάλησαν. Ί  ά λοιπά 
δέν έξεδόθησαν είσέτι.— Δεσποινίδα Χαρίχλειαν Κο- 
ραχίδου. Έλήίθησαν. « Ή  Τιμή τοΰ Καλλιτέχνου» 
άπεστάλη.—  x Κωνστ Παπούλιαν. Ένεγράοητε εις 
• Saison», ην θά λαμβάνετε άπό 1ης Ιουλ'.ου, διότι 
χατά τόν μήνα τοΰτον αρχι-νται α\ έξάμηνοι συνδρο- 
μαί,.αν ^μως έπιθυια,εϊτε χαί τά φύλλα τοΰ Ιουνίου, 
τότε δύνασθε νά πέμψητε τό άντιτιμον αύτίΐν, "να 
λάδητε χαί ταΰτα —  χ. Θ Πρωτοπαππαν. Άπεστά- 
λησαν.— χ. Άνδρέαν Ζ . Ρα£ήν. Βιβλίον χαί φύλλα 
άπεστάλησαν.

Α Ρ Τ Ι  Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Η

Ε· ΣΤΑΝΛΕΥ

ΓΗ ΤΗΣ ΔΟΥΛΕΙΑΣ
ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ  ΑΔΡΑΚΤΑ
Π ω λ ε ί τα ι  « Ι ς  τ ό  γρ α φ ε ΐο ν  ή μ ω ν  ά ν τ ί  δρ



ΓΡΑΦ ΕΙΟΝ-

ΕΚΛΕΚΤΩΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ
10 Ο α ο ς  Π ρ ο α ς τ ε ι ο υ  10

ΕΝ ΑΒΗΝΑΙΣ

ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΟΥ 
Λ Ε Π Τ Α  ΙΟ

ΝΕΑ ΕΓΓΡΑΦΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ 
ΑΤΤΟ ΤΗΣ 17 ΙΟ ΪΝ ΙΟ Ϊ

Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Α

Ά π ό  τής προσεχούς Κυριακής άρχόμεθα δημοσιεύοντες είς τά  «Εκλεκτά Μυθιστορήματα» δλως Ν Ε Α  
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α .κ α ί  έπί τή εύκαιοία ταύτη άνοίγομεν Ν Ε Α Ν  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Η Ν  συνδρομητών,έξαιρεηκώς 
διά τούς θέλοντας νά παρακολουθήσω*^ τά νέα ταϋτα δημοσιεύματα μας. Τό ψύλλον τοϋτο τής Κυριακής 
ηύξημένον κατά 4 έτι σελίδας, πυκνής ύλης, τής αύτής πάντοτε παραμενούσης τιμής τών Ι Ο  λεπτών,θά 
περιέχει μεταξύ τών εκλεκτότερων συγραφέων τά εκλεκτότερα έργα. Και δέν διστάζομεν, βέβαια, νά κατα- 
λέξωμεν έν αύτοϊς τόν φ .  Γ Κ Ο Υ Ε Ρ Α Τ Σ Η Ν .  τοϋ όποιου θά παραθέσωμεν τήν

ΜΑΧΗΝ ΤΟΥ ΒΕΝΕΒΕΝΤΟΥ
δν τών αρίστων προϊόντων τής ’Ιταλικής μυθιστοριογραφίας. Τό μυθιστόρημα τοϋτο είναι έκ τών έργων, 
άτινα ούδέποτε γηράσκουσι, διότι φέρουσι τήν σφραγίδα τής μεγαλοφυΐας, δικαίως δέ θά ήδύνατο ν ’ άπο- 
καλεσθή έποποιΐα, —  τίτλος, δς θά ήρμοζεν είς αύτό κάλλιον ή εις πολλά ποιήματα τών νεωτέρων 
χρόνων, διότι δέν είναι έκ τών χαλαρών έργων, ών ή άξία άαασα συνίσταται είς απίθανους τινάς 
σκηνάς, είς τερατώδεις ήθοποιίας καί είς έκνενευρισμένα αισθήματα. Η  Μ Α Χ Η  Τ Ο Υ  Β Ε Ν Ε Β Ε Ν Τ Ο Υ  
άνήκει είς τήν ‘Ι σ τ ο ρ ι κ ή ν  λ ε γ ο μ έ ν η ν  σχολήν. Απεικονίζει διά τών ζωηρωτάτων χρωμάτων 
μίαν τών κρισιμωτέρων έποχών τής'Ιταλίας, έκείνην καθ'ήν παππωσύνη καί αύτοκρατορία έμάχοντο, άπέ- 
ναντι ούδενός εγκλήματος όπισθοδρομούσαι, τίς αύτών νά δεσπόση τής ώραίας έκείνης χώρας. Τά πάθη 
έν τώ μυθιστορήματι τούτω,Ανελίσσονται βιαιότατα και έξωθοϋσιν είς πράξεις,αίτινες,άν δέν έφερον τό τής 
ιστορίας κύρος,ούδέποτε θά έπιστεύετο δτι,ήδύναντο,ούχί νά έκτελεσθώσι,νάλλ’ούδέ κάν νά έπινοηθώσιν ύπό 
ανθρώπων, τόσον είναι αποτρόπαιοι βασιλεύς δέ,άνελθών διά τών στυγερωτέρων έγκλημάτων, τής πατρο
κτονίας καί, τής άδελφοκτονίας, έπί. τοϋ θρόνου, τιμωρείται διά τής προδοσίας τών ίδίων αύτοΰ δημιουργη
μάτων. Έν τώ έργω τούτω, ή ποίησις διαδέχεται τήν φιλοσοφίαν, και ή φιλοσοφία τήν ποίησιν, έκαστη δέ 
σελίς αύτοϋ.άνευ ύπερβολής, αντισταθμίζει όλόκληρον μυθιστόρημα, έκ τών νεωτέρων, και περιέχει κοινω
νικά κα\ πολίτικά διδάγματα, δυνάμενα νά έπιδράσωσι μεγάλως είς τήν βελτίωσιν τοϋ αναγνώστου.

Ο Γ Κ Ο Υ Ε Ρ Α Τ Σ Η Σ  διά τών μυθιστορημάτων του δέν ζητεί νά τέρι|;η μόνον. Έχει ύψηλότερον καί 
εύγενέστερον σκοπόν. Γράφων, καθ’ ήν έποχήν οί ’Ιταλοί ήσαν βεβυθισμένοι είς τόν λήθαργον τής δου
λείας, ήθελε νά τους άφυπνίση, έμπνέων αύτοϊς γενναιότερα αισθήματα, γλώσσαν πυρώδη μεταχειρι- 
ζόμενος. Δυνάμεθα δέ νά εΐπωμεν δτι τά έργα αύτοϋ συνέτεινον ούκ όλίγον είς τήν άναγέννησιν τής ’Ιτα
λίας, έφ’ ω καί είναι τό καταλληλότερον ανάγνωσμα, δπερ δύναται νά προσφέρη τις είς λαούς ύπό τάς 
αύτάς και οί τότε ’Ιταλοί συνθήκας βιοΰντες.

Δημοσιεύοντες τό μυθιστόρημα τοϋτο, φοονοϋμεν δτι παοέχομεν μεγίστην ύπηρεσίαν, και ύπό ήθικήν 
καί ύπό αισθητικήν έποι|;ιν είς τούς άναγνώστας τών «Εκλεκτών Μυθιστορημάτων», —  ήτοι είς πάντας 
τούς Έλληνας, διότι φρονούμεν δτι δέν θά ύπάοξη Έ λ λ η ν — γινώσκίον άνάγνωσιν— δστις δέν θ’ άναγνώση 
έργον. έφ’ώ σεμνύνεται ή ’Ιταλία, καί δπερ κατατάσσεται είς τήν τάξιν τών όλίγο>ν έκείνων βιβλίων, άτινα 
άποτελούσι τό έντρύφημα πάσης εύγενοϋς ύπάρξεως.

Τό είκονογραφημένον μέρος τοΰ φύλλου μας θά καταλάβη ό συμπαθής ΚΑΡΟ χΥΟ Σ Μ Ε Ρ Ο Υ Β Ε Α  
διά τοΰ νέου αύτοϋ καί πλουσίως εικονογραφημένου μυθιστορτί,ματόο του :

ΟΙ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΚΕΡΑΝΔΑΛ
Τό περιπετειώδες τοΰ έργου τούτου συμβαδίζει έκ παραλλήλου μετά τής πιστής άναγραφής τών είκό- 

νων έκ τών ήθών καί έθίμων, τοΰ άπλο'ίκοΰ μεν, άλλά ποιητικοΰ λαοΰ τής Βρετάνης, τής ιστορικής ταύ- 
της γαλλικής έπαρχίας.

Έ ϊ  ΚΟΜΗΣΣΑ EMMA.
έργον τοϋ Α Α Ο Λ Φ Ο Υ  Β Ε Α Ω  παρουσιάζει ήμΐν, έν παραστατική μικρογραφία, τόν οικογενειακόν βίον 
ήρεμον καί γλυκύν. Θά άρέση ιδίως είς τό ώραΐον φΰλον τών αναγνωστών μας.

Καί ώς άπαραίτητον συμπλήρωμα τοΰ δλου, θά διιμοσιεύσωμεν τόν

ΓΕΡΟΝΤΑ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΑΡΧΗΝ
τοΰ κατέχοντος έπιφανή θέσιν μεταξύ τών πρώτων διηγηματογράφων τής εποχής μας G U Y  DE M A U P A S 
SA N T , λεπτόν καί συγκινητικόν διήγημα, άφίνων μετά τήν άνάγνωσιν διδάγματα άνεξάλειπτα.

01 κατά φύλλον άγοοάζοντες τά Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α .  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  Οά έχωσιν ωφέλειαν διττήν, έγ- 
γοαφόμενοι συνδρομηταί. Θά άπολαμβάνωσι ταϋτα ταχύτερον καί εΰθηνότεοον, καί περιπλέον, άποκτώσιν
ούτοι καί τούς προεκδοθέντας τόμους έπί έκπτώσει 20 °/0 άπό τής αρχικής των άξίας.

-------------------------ο-------------------------

Ε Ν  Α Θ Η Ν Α Ι Σ  Θ Α  Η Ω Α 1 ΙΘ Ι Ι  Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ο Δ Ο Υ Σ  Τ Η Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Η  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν
1 Π A T? ΓΤΤ Α xPcn̂ oOv φύλλον τών «Εκλεκτών Μυθιστορημάτων » » ΓΤ ΓΠ 4 ΙΑ
LU iVJjlllii. Έν τ«£ς έπ*ρχί<χις δέ είς xi 'l*r.on,ox»t;ops:« τών έφημερίδων· /VijIllA. IU

Τνχογραφβΐον  Κ ό ρ ιν να ς , tine Προασζιίον άριβ. /Ο.


